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AHHOTa M

MeavuyHa — ofiHa W3 JpPeBHeWIIMX HaykK, MM03TOMY OJHOBPEMEHHO C pa3BUTHEM MeAWLIMHBI COBepIIeHCTBOBaJach U
YCJIOXKHSI/Iach ee TepMuHosoryst. JIrobasi 06/1acTh HayKU Y TEXHUKHM TIPe/ICTaB/IeHa B TepMUHAX. MeUIMHCKas TEPMUHOJIOTHST —
5T0 0COOBI TIJIACT (CJIOBaPHOTO COCTaBa KOHKPETHOrO $3blKa, OHA WMEEeT CBOWM CTPYKTYPHO-CEeMaHTHYeCKue,
C/I0BOOOpa3oBaresibHble, CTUIMCTHYECKHE 0COOEHHOCTH, KOTOPBIE BBIIE/ISAIOT €€ B OT/AEIbHYIO MOJCUCTEMY SI3bIKA.

B pmaHHOW cTaThbe TIPOBOAWTCS aHalIW3 MEJULIMHCKAX TEPMHUHOB, BO3HUKILIUX B pe3y/ibTare MeTadopu3alyu.
Mertacdopu3zaliun MoBeprarTCs MPeX/ie BCero CylleCTBUTebHbIE, 3 UMEHHO CJIOXKHBIE CYIIeCTBUTETbHBIE U3 HeHTPaTbHOTO
cnost si3bika. [lpu 3TomM mporiecc MeTtadopusariv  6a3vpyeTcsi Ha BHEIIHWX, a He CYIIeCTBEHHbIX TPU3HAKaX.
ITpoaHa/M3UPOBAHHBIE TEPMUHBLI 0003HAUAIOT OPTaHbl M YaCTH TeJla UeIoBeKa, 00JIe3HU, CUMITTOMBI 00J1e3HeH, MeJULIMHCKHE
MaHUITY/ISIAN, MEIVLIMHCKHE WHCTPYMEHTHI. Pe3y/bTaThl CC/ieIOBaHMs TIOKA3bIBAIOT, UTO MeTadopr3alius SB/sSeTCs OJHUM U3
Ba)XKHEHIIINX UCTOUHUKOB TIOIMIO/THEHUST MeULIMHCKOM TePMUHOIOTHH.

KmoueBble cnoBa: Meradopa, MeJullHa, TEePMUH, CJIOKHbIE CyLeCTBUTE/IbHbIe, KOPHEBbIE CYl[eCTBUTE/bHEIE,
repeoCMbIC/IeHHe, aCCOLaLiUsl.
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Abstract

Medicine is one of the oldest sciences, therefore, at the same time with its development, the terminology of medicine was
improving and becoming more complex. Any field of science and technology is represented in terms. Medical terminology is a
special layer of the vocabulary of a particular language, it has its own structural and semantic, word-formation, stylistic
features that make it a separate subsystem of the language.

This article analyses medical terms that emerged as a result of metaphorization. Firstly, nouns, namely compound nouns
from the neutral layer of the language, are subjected to metaphorization. The process of metaphorization is based on external
rather than essential traits. The analysed terms denote human organs and body parts, diseases, symptoms of diseases, medical
manipulations, medical instruments. The results of the study show that metaphorization is one of the most important sources of
replenishment of medical terminology.
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BBepenue

Jlekcuueckasl CUCTeMa Jiob0ro s3bIKa BKJIIOUAeT B Ce0si TEPMUHOJIOTHIO, T.e. COBOKYIHOCTh TEPMUHOB, YIOTPeO/IsIeMbIX B
KaKoi-11b0 06/1aCcTv HayKH, TEXHUKH, UCKYCCTBA U T.[.

TepmuH (J1aT. terminus — rpe/es, TPaHKIia) — CIOBO WM CJIOBOCOYETaHKe, 0003HauaroIlee Kakoe-11ub0 MOHSTHE U3 Pa3HbIX
obnacreit 3HaHUM. TepMUHBI CTPEMSATCS K OJJHO3HAYHOCTH, T.K. JO/DKHBI TOUHO BBIP@)XKaTh TIOHATHS W Ha3biBaTh Bel. Ha 3To
ykasbiBaa A.A. PepopmaTckuii, OH oripefiesisiyl OCHOBHbIE TIPU3HAKY TEPMUHA C/IeYIOIIUM 00pa3oM: « TepMUH He HYXK/]aeTCsl B
KOHTEKCTe, KaK 00bIYHOE CJIOBO, MIOKA OH

1) uneH onpe/ie/IeHHON TEPMUHOJIOTHH, UTO U BBICTYIIAeT BMECTO KOHTEKCTa,

2) MOXKeT yroTpebiaTbCS U30TMPOBAHHO,

3) [yis Uero U J0/DKeH ObITh OZIHO3HAUHBIM He BOOOIIIe B sI3bIKe, a B TIpe/iesiax JaHHouW Tepmunosorun» [1, C. 61].

Ponb TEpMHMHOB B MpOLeCCe TIO3HAHUS eWCTBUTEIBHOCTH HCK/IIOUMTE/LHO BeJIWKa. VIX CMBICTIOBOE «HAITOJTHEHUE»
M3MEHSIETCS B CBSI3U C Pa3BUTHEM OT/Ie/IbHBIX OTpacyell ueoBeueckoro 3HaHus, P.A. Byzaros mucan B CBSI3U € 3TUM: «TouHoe
3HaHME TOTO W/IM WHOTO SIBJIEHUS] TIPUPO/ABI UK 00I1iecTBa TpeOyeT TakOro ke TOUHOTO 3HAaHUS ero Ha3BaHUs-TepMyHa. Hayka
TIOPO’K/IAaeT U COOTBETCTBYIOIIME TEPMUHBI, HO, TIOPOX/iasi X, OHa CaMa MPO/JBUTaeTCsl BIlepe/] TI0 Mepe YCTaHOBIEHHSI TOUHOTO
CMBIC/Ia CaMHUX TepMUHOB» [2, C. 31].

MeauiMHCKasi TEPMHUHOJIOTUS OueHb Oorata W pa3HooOpa3Ha, HeMeLKWH s3bIK 00s1aaeT GOMBIIMM  KOJMUECTBOM
TEPMHHOB TI'DEYECKOr0 U JIATUHCKOTO TIPOMCXOXK/IEHMs, B HACTOsiljee BpeMsi B pe3ysbTare [iobanu3aiu HeMELKYHO
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MEeJULMHCKYI) TePMUHOJIOTHIO TOTMOMHU/IA aHI/IOA3bIYHbIe TePMUHBI. Ellle OJHAM Ba)XXHBIM MCTOYHMKOM OOOTallleHUs] 3TOTO
JIEKCUUeCKOTO T171acTa sIB/sieTcst Metadopa.

OOBEeKTOM HCC/Iefl0BaHUS SIBSETCS MeAWLMHCKas TepMUHoJorus. [IpeaMeT HcciefoBaHUS — MeAULIMHCKUE TEpMUHB,
BO3HHUKILIVE B Pe3y/bTaTe MeTadopr3aliii; MexaHu3M U 0COOeHHOCTH X CO3JaHMs.

Metog uccnefoBaHusi — U3B/edeHWe HeOOXOJUMOrO JIEKCMUeCKOro MaTeprasa I10CPe/CTBOM CIUVIOIIHOM BLIOODKH C
JaTbHENIIAM aHa/IM30M MeTahopUUecKoro MexaHW3Ma Mx oOpa3oBaHus. B kauecTBe MCTOUHMKA aHAIM3UPYEMBIX TEPMHUHOB
WCr10/1b30BasIcst Hemerko-pycckuii MeANLIMHCKUM cioBaps [3].

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

Meradopa (rpeu. metaphora — mepeHeceHHe) — TpPON WM MeXaHW3M peuUH, COCTOSUMKA B yrnoTpeO/ieHWH CrIOBa,
0003HayAIOIIET0 HEKOTOPBI K/Iacc IpeAMeTOB, SIBJeHUH W T.J., [J XapakTepu3alyyd WM HavMeHOBaHWs OObeKTa,
AHaJIOTUYHOTO [JaHHOMY B KakoMm-1ubo oTHowenun [4, C. 296]. Mertadopa poacTBeHHa CpaBHEHWIO, HO OHa Oosee
BBIPA3UTeJIbHA, ee OCHOBHAS LieJb 3aK/II0UaeTCsl B PHAHUU peur OoJIbiieil pUTOpUYeCKON CHJIBI M KPacOTH.

Ho TtepmuHOsIOTMS TIpeXk[e BCEro AO/DKHA YeTKO M SICHO XapaKTepu30BaTh OIpefie/ieHHble SIBJIEHWs W MX CBOMCTBA,
0003HauaTh MOHATHS CreLUaJbHOM 00/acTH 3HAHUS WM JesSTeNbHOCTH. TakuM o0pa3oM, oOpa3oBaHHBIE B pe3ysbTaTe
MeTadopu3ald TePMUHBI, HMEIOT HOMHMHATHBHYIO (YHKIMIO, WM Uy)XXIA SMOLMOHAa/NbHAs OKpacka, CBOWCTBEHHast
MeTadopruecKM HOMUHAL[MSIM B Pa3rOBOPHOM peud U Xy/10)Ke CTBEHHOH JITeparype.

B.H. Temusi mof4yepKWBaeT, 4YTO OCHOBHbIM TapamMeTpoM MeTadopbl SBJSETCS ee aHTPONOMETPHUYHOCTb.
«AHTpPOIIOMETPUUHOCTL BBIPDKAETCS] B TOM, KaK Y)Ke OTMeUajoCh BbIllle, YTO CaM BbIOOD TOrO WM WHOTO OCHOBaHMUS
MeTadophl CBs3aH CO CIIOCOOHOCTHIO YesioBeKa COU3MepsATh BCE HOBOe JJIsI Hero (B TOM UHMC/le U peajlbHO HeCOM3MepHMoe) 110
cBoeMy 00pa3y ¥ NOoJ0OHI0 WITH JKe T10 MPOCTPAHCTBEHHO BOCIPHHHUMAeMbIM 00BeKTaM, C KOTOPBIMU UeJIOBEK UMEET Jei0 B
TpaKkThyeckoM oribiTe» [5, C. 200].

Kak pa3 co3gaHve MeJWIIMHCKMX TEPMHHOB TOCPEJCTBOM MeTadopu3alii HarIsiAHO MOKa3bIBaeT 3Ty CIIOCOOHOCTB
Yesi0BeKa «COU3MEPSITh HeCOM3MEPUMOe» C YeM-TO U3BEeCTHBIM, HaITIAAHBIM, BOCIIPUHUMAEMbIM Ue/ioBede CKUMH YYBCTBAMH.

Hanee Mbl xXoTemd Obl TpEICTAaBUTh HEKOTOpble MeTa(opryecKHe HAMMEHOBAHHS, WCMOJb3yeMble B HEMELIKOH
MeJULIMHCKOW TePMHUHOJIOTHH.

OHy, B YaCTHOCTH, IIpeACTaBleHbl CIOBOCOUETAHUSMM, ONKCHIBAIOIMMH pasHble BUAbl Ooseil. B 3THX KOHCTPYKLMSX
xapakrep 06oiy o0o03HauyaeTcsl IVIarojbHBIMK (opMamMy M TpWaraTelbHBIMH B MeTadopuueckoM 3HaueHuu: abklingende
Schmerzen — ctuxatoime 60w, ausstrahlende Schmerzen — uppaguupytoiue 6o, bohrende Schmerzen — cBepssiiue 60y,
brennende Schmerzen — xryuue 6o, giirtelformige Schmerzen — onosiceiBatorue 6omu, stechende Schmerzen — kosorpe
6o, stumpfe Schmerzen — Tymeie 6o/, ziehende Schmerzen — Tanywwe 6omu.

BazoBoe cymecteurensHoe Knéduel — koMok, MOTOK B csioBocouetanuu hysterisches Knduel wuctepuueckuii KOMOK B TOpiie
ynoTpe6sieHO B CJIOBOCOUYETAHUH B ITePEHOCHOM MeTaopryeCKOM 3HaueHUH.

B HeMmeLKOll MeJMIIUHCKON TepMUHOIOTUY (DYHKIIMOHMPYeT MHOTO C/IOXKHBIX CYIeCTBUTEJBHBIX C MeTaopH30BaHHLIM
6a30BbIM CyILIeCTBUTE/IBHBIM, OIpe/iesIsiolIlee CyIeCTBUTE/IbHOe MOKET Ha3bIBaTh OpraH MM COCTOsiHYE. KOMIIO3UTH! JaHHOTO
BUZla MOryT obo3HauaTh opraHbl, 6o/e3HH, CUMNOTOMBI, cocTosiHus: Halsbrdune — anrmna, Hirngew6lbe — cBoz rosoBHOro
Mmo3ra, Bauchfell — 6proumina, Schlaftiefe — rmybuna cHa, Hirngrund — ocHoBaHue rosioBHoro Mo3ra, Oberarmbeinhals — miefika
mieva, Luftrohre — Tpaxes, Lufthuger — Hemocratok Bo3ayxa, Ohrldppchen — mouka yxa, Ohrknotchen — yiHbie y3enky,
Ohrmuschel — ymHas pakoBuHa, Linsenkern — 1) sigpo xpycramvka, 2) ueueBurieobpa3Hoe sapo mo3sra; Schulterblatt —
Jjionarka, Fingerwurm — naHapuipi.

BcTpeuaroTcsi KOMIO3UTBI, Y KOTOPBIX HabmomaeTcsi MeTa(oOpH3MpOBaHHBIA TEPBbIA KOMIIOHEHT, OH YKa3blBaeT Ha
CXOZICTBO C TIpeMeTOM, SIBJieHHWeM u3 npyrod cdepbl: Lowengesicht — «ibBHHOe» jurio Tipu jernpe, Liickenschéddel —
«ZIbIpuaThlii» yepen (KOCTHbIe JeeKThl B ueperie Ipy Nopokax passutus), Affenspalte — «06e3bsiHbs 11je/b» (TIOPOK Pa3BUTHSA
ronoBHoro mosra), Hundemensch — uesioBek, cTpajjatoiiuii runeptpuxo3oM, Katzenpupille — «koiauuii» 3pauok, Bierherz —
«uBHOe cepate», Blitzfigur — «durypa monHum» (PUCYHOK oXKora Koxku MosHueli), Bombensyphilid — cudummg B Buze
pa3pbiBa 60MObI, Barenkrankheit — «menBexxbsi 6ose3Hb», Pfeilsonde — crpenoBuznbiii 30Ha, Fliigelmuskel — kpbuioBugHas
cBsi3ka, Knollbein — cnoHoBcTh HkHed KoHewHOCTH, Korallenstein — kopa/utoBHAHBI KaMeHb TIOUEUHOW JIOXAHKH,
Schilddriise — muToBuaHas >kenmesa, Schneckenmagen — ynauTkooOpasHbiii xenynok, Schnabelspekulum — kroBOBHzAHOE
3epkasio, Schniirnaht — kuceTnsIit moB, Schollenmuskel — kambanoBuaHas Meia, Griinholzbruch — nepenom koctu mo Tumy
«3ejieHOM BeTKH», Wellenschnitt — BosiHooOpasHbIii pa3pes.

ITpuBezieHHBIe BBINIE KOMIIO3WUTHI ObUIM 00pa3oBaHbl BHYTPU MEIWLMHCKOM TEpMHHOJOTMM, a He B pe3ysbrare
NepeoCMbIC/IeHUsT  JleKceM  HelTpasbHOro ¢jiosi  si3blka. OHM  OJHO3HAUHBI, WCK/IIOYAOT HHYHI0 HHTepIIpeTaliuio.
DyHKIMOHUPOBAHUE W MeXaHW3M CO3[aHHsl [JaHHBIX TEPMHHOB ellje pa3 IoATBep)kAatroT Mbicib JI.IT. KpeiciHa o TOM, UuTO
«CrierjyanbHasi TEPMUHOJIOTHS OOBIYHO "MOKPHIBAET" BCIO JJAHHYIO 00/1aCTh HayK WM TEXHUKU: BCE OCHOBHbIE MOHSITHS, U/IEH,
OTHOILIEHWSI TIO/y4YalOT CBOE TePMHMHOJIOTHYeCKOe HauMeHOBaHWe ... 37leCh [eHCTBYeT TeHZEHLWs, C OJHOH CTOPOHBI, K
yCTpaHeHHI0 [NyO/leToB W MHOTO3HAUYHBIX TEPMUHOB, a C APYrOd — K yCTAHOB/IEHWIO CTPOTUX TPAaHML] TePMHMHA U UETKUX
OTHOILIEHWH €ro C OCTaJbHBIMH eJUHUL[aMH, 00pa3yIoMI JaHHYI0 TePMUHOIOTHYeCKYIo cucteMy» [6, C. 145]. MexaHu3m
00pa30BaHUsl CJIOKHBIX CYIIeCTBUTENBHBIX-TEPMHUHOB TOAKDPEIISIET BhICKA3bIBaHKE HEMELKOro JMHrBMcTa I. BpuHKMaHHa o
TOM, UTO OHU (KOMIIO3UTBI) SIB/ISIFOTCS JleKceMamu Oojiee BBICOKOTO IOpPsZKA 1 HEpa3/IoKUMbl Ha OT/Ze/IbHbIe COCTABJISIOILHE:
«Sie (Zusammensetzungen) miissen vielmehr nach Bildung und Bedeutung als Ganzes verstanden werden, und zwar als ein
Wort héherer Ordnung, das man darum nicht als sekundédres Wort bezeichnen sollte. Das Grundwort benennt ein ganzes Feld,
und das Vorderglied sagt, unter welchem Gesichtspunkt eine Erscheinung dieses Feldes gesehen und gesondert ist» [7, C. 27].

OfHako HeMeLKasi MeJWLMHCKasi TePMUHOJIOTHSI pacIiojiaraeT JeKCeMaMy, KOTOpPhble «IIPUIIM» B Hee U3 HeHTpPasbHOTo
CerMeHTa si3blKa M YIOTPeO/IsIOTCSA KaK TepMUHBI B MeTadopuueckoMm 3HaueHun: Balken des Gehirns — mo3omictoe Teno
Mo3ra, Haube — mokpeIiika cpegHero mo3sra, Knolle — HapocTt, Sporn — mropa, Schleier — 3aBeca mepep rnazamu, Gewebe —
TKaHb, Schnecke — ynuTKa ymHoro nabupunTta, Schlauch — msirkast Tpy6ka, xryT, Stumpf — KynbTs, Fliege — my1uka, Pfropf —
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TamroH, Ei — siitjeknerka, Frucht — rutog, Schnur — 1. ITynoBuHa, 2. Kanatuk, 3. Xopga; Flechte — mammait, Wurzel — 1. Koperb
3y0a, 2. Kopemiok; Kerbe der Hornhaut — 6opo3zaa poroeuisl, Kern — siapo, Rinde — kopa rosioBHoro mo3ra, Star — KaTapakra,
therapeutisches Fasten — neuebHoe ronozanue, sehniger Ring — cyxoxuiabHOe Konmblo, Rose — poxka (6osie3Hs), rachitischer
Rosenkranz — paxutnueckue «uetku», Mandel — mungambaa, Mund — matouHslii 3eB, Zelle — knetka, Zacke — 3y6er] Ha OKT,
Kammer — 1. [Tonocts, 2. Kenygouek, 3. Kamepa rnaza; Hiille — o6osnouka, Kanal — kanan, Hammer — mMosioTouek (cyxoBast
kocTtouka), Band — 1. Cesi3ka, 2. [ToBsizka, baHAaX.

Takum 06pa3oM, MOXKHO 3aK/TFOUHTb, UTO MpU 00pa30BaHUU MEJUIIMHCKUX TEPMUHOB HEeHTpa/bHbIE C/I0BA TAKXKE aKTHBHO
BOBJIeUeHbl B TipoliecCc MeTadopusaiyi. VX HOBOe JIeKCHUeCKOe 3HaueHHe OOBSCHSETCS MepeoCMBICIEHHEM HCXOAHOTO
3HAUYEHUs CI0Ba, CBSI3aHHOTO C OMPEeAeNeHHBIMU acconyanusiMu: «OObIYHO TEPe0CMBICTEHNE 3HAaYeHUs O0LIeTUTepaTypHOro
cnoBa W Jo0aB/ieHWe K HEMY HOBOTO JIEKCMUECKOrO 3HAueHMsl MPOUCXOAUT Ha OCHOBe CTaHJAPTHBIX aCCOLWALvH,
BO3HUKAIOIUX Y UeIOBeKa MPU TIOMNBITKe 0003HAYHNTh HOBOE OTKDPBITHE WM sIBjieHHe. 3HAUUTeTbHYI0 POJib B 3TOM TIpOLiecce
WUTPaeT OTOX/ECTB/IEHHWE TPU3HAKOB BHOBb 0003HAUAaeMOr0O TIOHSTHS C Y)K€ HUMEIOIIMMUCS B TOACO3HAHWM 4YesIoBeKa
TUMTUYHBIMU TPU3HAKaMU TIPeIMeTOB, siB/IeHUi Mu rpotieccoB» [8, C. 66].

Metacdopa siBnsieTcst ofHUM 13 3G (EKTUBHBIX CrI0CO00B 0OOTalleHus IEKCUKU CTOMAaTOJIOTHY, Ha 3TO YKa3biBaeT B CBOeH
pabore FO.B. ITnoukas [9, C. 80]. OHa TakXe mopyepKrBaeT 0co0y0 posb MeTahophl B MPOLecce KOMMYHUKALUA MEXY
BpauoM U TALMEHTOM, KOTOpas 3aK/ouaeTcs B obserueHun oOILeHUs BO BpeMsi jieueHus. «[Ipo3pauHOCTb MOTHBUPOBKU
MeTaOprueckoro TepMHUHA I[03BOJISIET HECHeLHaMCTy TOHSATh CMBIC TOTO W/IM WHOTO CTOMArOJIOTHUeCKOTO TIOHSTHS
(Rachenring — 3aryoTouHOe KOJBLIO), AOTaaThCsi O Ha3HaueHnu UHCTpyMeHTa (Abdrucksloffel — noxka ayist CHATHS OTTHCKOB)
unu criocobe manunyssinyu (Leitungsandsthésie — npoBogHkoBasi anectesusi)» [9, C. 80].

B.M. Jleitunk, xapakTepu3ys TePMKHBI, BO3HUKIIME B pe3ysbraTe MeTadopUueckoro WM METOHUMHUYeCKOTO IepeHoca,
obpailjaeT BHUMaHue Ha TOT (aKT, UTO MOTHBALIMS [PU ITOM OCHOBBIBAETCS HA CJIyYaliHOM TIPU3HAKE: «... KOT/]a OObEKT Ha3BaH
TaK WM WHaue Ha Oa3e MeTad)opuyecKoro Wi¥ METOHUMHUUECKOTO MepeHoca Ha3BaHHUs. B 3THX Ciyuyasx B OCHOBe MOTHBALUU
MOXXET 0Ka3aThCsl M BOBCE C/TyuaklHbIi npu3Hak. Takum 00pa3oM, TepMUHOBE/|eHYE, B TIPOTUBOMOJIOKHOCTh JIOTHUKE, ONePUPYeT
TIOHSITHEM OTJIMUMTE/BHOTO NPHU3HaKa 00beKTa, a He CyI|eCTBeHHOro — HecyliectBeHHoro» [10, C. 41].

3ak/iroueHue

B pe3ysnbrare aHanv3a oripefiesieHHOro o0beMa HeMeLKUX MeTULIMHCKUX TEPMUHOB MOXKHO C/Ie/laTh CIeAYIOLe BbIBO/bI:
TeMaTU4YeCKUe TPYIbl, B KOTOPBIX MPE/CTaB/eHbl JaHHbIe TEPMUHBI, HA3bIBAIOT OPraHbl UejioBeKa, CUMIITOMbI 3a00/1eBaHUH,
3abosieBaHus, MeULIUHCKYE MAaHUTTYJISILIUK, TIPEJMETHI, C TOMOIIIBI0 KOTOPBIX 3T MAaHUMY/ISLIAU BHIOJTHSIOTCS.

IMpoiiecc Metadopu3ali 3aTparviBaeT MPeXJe BCEro CyleCTBUTebHble. TepMuHbl, 00Opa3oBaHHbIE B pe3y/bTaTe
MeTadopu3alii, MOXKHO Pa3e/iiTh Ha [iBe TPYIIIBL CJIOXKHBIE CyIleCTBUTebHBIE U KOPHeBble cioBa. CreayeT ToAuepKHYTh,
YTO TOJBEpPraThCs MeTapopu3alid MOXKET 0a30Basi WM OIpeJesIsIoNias YacTh CJAKHOIO CYIIeCTBUTeNbHOro. KopHeBble
CyllleCTBUTe/bHbIE, Mpe/CTaB/leHHble B HEUTpalbHOM CJioe Si3blKa, TakKKe aKTUBHO MCIO/b3YHOTCS HEMEeLKOW Me[ULIMHCKOU
TePMHUHOCHCTEMOM U, BOBJIEKasICh B Hee, TI0/IyuatoT crieljuduueckue, y3Kue 3HaUeHUsI.
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